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Apprendre la Politesse  avant d' apprendre les Arts Martiaux

TÀI PHẢI  CÓ ĐỨC
Le Talent exige de la Vertu
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LES DIX REGLES  

DE L' ECOLE  BÌNH ĐỊNH  SA LONG CƯƠNG du VIỆT NAM

Điều Nội Quy Của Bộ Môn Võ Thuật Cổ Truyền Việt Nam
Bình Định Sa Long Cương

1/  Saluer l'Autel des Patriarches, saluer le Grand Maître, saluer le(s) maître(s), les 
     moniteurs, saluer tous les  frères et soeurs.

2/  Il est absolument interdit de parler Politique, de Religion  ainsi que de critiquer  
      d'autres écoles d'Arts Martiaux.

3/   Être ponctuel, arriver 15 mn avant l'heure d'entraînement et repartir à l'heure juste

4/   Demander l'autorisation avant toute absence, absent 3 séances sans autorisation
      est considéré comme départ définitif 

5/   Il est interdit de passer en travers de la salle d'entraînement  ainsi que de s'asseoir
      durant l'entraînement des bases.

6/   Parler avec Politesse, avoir une attitude aimable et respectueuse.

7/   Pendant le cours ne pas discuter, se tenir assis correctement à sa place .

8/   Obéir aux ordres des moniteurs, suivre attentivement les enseignements du Maître
      ou des instructeurs.

9/   Ne pas se chamailler, ne pas exécuter de nouveaux Bài sans en avoir reçu  l'ordre .

10/  La tenue d'entraînement doit être propre . Être toujours attentif.
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